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Τσιροσαλάτα

Αντζούγιες

Σκουμπρί καπνιστό

Ρέγγα καπνιστή 

Παστουρμάς ψαριού

Γαύρος μαρινάτος

Κρίταμα

Φέτα (Π.Ο.Π.)

Χαλούμι Ψητό 

Φέτα ψητή

Μπουγιουρντί

Mιλ Φέϊγ Μετσοβόνε

Φέτα τηγανητή

Κεφαλοτύρι με Ούζο 

Μανούρι χαρακομμένο 

Αλμυρά / Sărate / Salty

(File afumat de scrumbie la cărbuni cu fasole boabe bădută Santorini)(File afumat de scrumbie la cărbuni cu fasole boabe bădută Santorini)

    (file nesărat de hering la cârbuni cu fasole boabe bătută Santorini)    (file nesărat de hering la cârbuni cu fasole boabe bătută Santorini)

    (file afumat aromatizat de cod cu schinduf)    (file afumat aromatizat de cod cu schinduf)

(verdeaţă de pe tărmurile stăncoase ale coastei Porto-Koufo, bogată de iod și fosfor 

cu un gust plin și aromatic, ulei de măsline, oţet și capere)

(verdeaţă de pe tărmurile stăncoase ale coastei Porto-Koufo, bogată de iod și fosfor 

cu un gust plin și aromatic, ulei de măsline, oţet și capere)

(file de anșoa marinat în ocet, ușturoi și măsline verzi)(file de anșoa marinat în ocet, ușturoi și măsline verzi)

Smoked cod fillet with spices

Macrou afumat / Smoked mackerel

Hering afumat / Smoked herring

Cod afumat cu mirodenii /

Salată de macrou uscat / Dry mackerel salad

Hamsii sărate / Salted anchovy

Hamsii marinate / Marinated anchovies

Fenic Marin / Kritama

Τυριά / Brânzeturi / Cheese

(branză grecească  FETA' în hartie argintată cu ardei iuţi și ulei de măsline, coaptă la cărbuni)(branză grecească  FETA' în hartie argintată cu ardei iuţi și ulei de măsline, coaptă la cărbuni)

(brănză Feta încrustata cu susam și miere la preferinţă)(brănză Feta încrustata cu susam și miere la preferinţă)

    (brănză Feta prajită la tigaie saganaki,rosie, ardei și ulei de măsline de producţia noastră )    (brănză Feta prajită la tigaie saganaki,rosie, ardei și ulei de măsline de producţia noastră )

(cu roșie și bacon)(cu roșie și bacon)
Mille Feuille Metsovone (cascaval sărat) / 
Mille-feuille with Metsovone Cheese

Grilled cheese from Cyprus

Kefalotiri (cascaval sărat uscat) cu Ouzo / 
Fried hard cheese with ouzo

Manouri (brănză moale amestecată cu cremă 
de lapte) în forma undulată / Grilled goat 
cheece with chutney

Brânză feta / Feta cheese (P.D.O.)

Brânză feta la grătar / Grilled feta cheese

Feta prăjită / Fried feta cheese

Bougiourdi / Sauteed feta cheese 

with tomato and green pepper

Halloumi prăjit

no
u

no
u

no
u
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u



Τυροσαλάτα Salată de brânză  / Cheese salad

Μελιτζανοσαλάτα Salată de vinete  / Eggplant salad

Τζατζίκι Tzatziki / Tzatziki

Σκορδαλιά Mușdei  / Garlic salad

Τονοσαλάτα  Salată de tuna / Tuna Salad

Καβουροσαλάτα Salată de crab / Crab salad

Tαραμάς λευκός Icre albe / White fish roe

Καυτερή πιπεριά

Ντομάτα ψητή

Cartofi umpluti / Stuffed potato with cheeseΠατάτα γεμιστή

Ciuperci la grătar / Grilled MushroomsΜανιτάρια σχάρας

Ciuperci umplute / Stuffed mushrooms cheeseΜανιτάρια γεμιστά

Legume la grătar / Grill vegetablesΨητά λαχανικά

Stuffed eggplant with cheeseΜελιτζάνα γεμιστή

Stuffed red pepper with cheeseΠιπεριά Φλωρίνης γεμιστή

Cartofi copti / Grilled potato slicesΠατάτα ψητή

Φάβα Mazăre / Split peas

Vinete umplute /

Ardei rosii umpluti /
no
u

no
u

(felii de cartofi copţî, la preferinţă usturoi cu unt)(felii de cartofi copţî, la preferinţă usturoi cu unt)

(cu ciuperci, bacon, brănză feta & cascaval)(cu ciuperci, bacon, brănză feta & cascaval)

(cu felii de ciuperci albe proaspete la cărbuni, cu ulei de măsline & lămâie)(cu felii de ciuperci albe proaspete la cărbuni, cu ulei de măsline & lămâie)

[cu brănză feta, rosie, ardei, bacon & kefalotiri (cascaval sărat uscat)][cu brănză feta, rosie, ardei, bacon & kefalotiri (cascaval sărat uscat)]

( cu dovlecei proaspeţi taiaţi, vinete& ardei la cărbuni cu sos de oţet balsamic)( cu dovlecei proaspeţi taiaţi, vinete& ardei la cărbuni cu sos de oţet balsamic)

( ardei copţi din Florina umpluţi cu brănză feta la cărbuni, pătrunjel & usturoi la preferinţă)( ardei copţi din Florina umpluţi cu brănză feta la cărbuni, pătrunjel & usturoi la preferinţă)

[ardei copţi din Florina umpluţi cu brănză Feta,katiki din Domoko 

(brânză cremoasă, cu un gust ușor amar), mărar, adei iute, usturoi și ulei] 

[ardei copţi din Florina umpluţi cu brănză Feta,katiki din Domoko 

(brânză cremoasă, cu un gust ușor amar), mărar, adei iute, usturoi și ulei] 

Bread (120 gr./person) 
Ψωμί (120 γρ./άτομο)

Pâine (120 gr./persoană) / 

Αλοιφές / Paste / Spread Appetizers

(iaurt, castravete, usturoi, mărar, ulei de măsline, oţet)(iaurt, castravete, usturoi, mărar, ulei de măsline, oţet)

(vinete coapte , ardei copţi din Florina, usturoi, pătrunjel, ulei de măslina & oţet)(vinete coapte , ardei copţi din Florina, usturoi, pătrunjel, ulei de măslina & oţet)

[brănză feta cu katiki din Domoko (brânză cremoasă, cu un gust ușor amar), 

ardei iute & o idee de ardei din Florina]

[brănză feta cu katiki din Domoko (brânză cremoasă, cu un gust ușor amar), 

ardei iute & o idee de ardei din Florina]

Rosie la grătar / Grilled tomato slices
(felii de rosie coapte la grătar cu ulei de măsline, oţet, cimbru, usturoi la preferinţă și branză feta fărăminţată)(felii de rosie coapte la grătar cu ulei de măsline, oţet, cimbru, usturoi la preferinţă și branză feta fărăminţată)

Ορεκτικά/Aperitive/AppetizersΟρεκτικά/Aperitive/Appetizers
Ardei iute / Spicy chilli pepper



Μελιτζανοκροκέτες*

Ντοματοκεφτέδες*

Κολοκυθοκεφτέδες*

Καβουροκροκέτες* 

Κασεροκροκέτες*

Τυροκροκέτες*

Πιπεριές

Μελιτζάνες

Κολοκυθάκια

Πατάτες de loux*

Πατάτες (φρέσκιες)

Πατάτες BRAVAS (JENGA)

Ποικιλία κροκέτες*

Μπουκαδούρα

Αγγουροντομάτα

Παντζάρια
 

Μαρούλι
 

Ρόκα 

(εποχής βραστά)Χόρτα   

Χωριάτικη

Φλωρίνης
 

Πανδαισία 

Μανουρομπερδέματα

Σαλάτες / Salate / Salads
Salată

 
Boukadoura /Boukadoura salad

Pandesia (nouă salată) / Pandesia

Manuroberdemata / 
Green delight with goat cheece

Tomato,cucumber salad
 

Salată de sfeclă roșie /
 
Beetrootsalad

 

Salată verde / Lettucesalad
 

Salată de rucolă 

vegetablesalad
  

Salată grecească  /
 
Greeksalad

 

Ardei roșii la grătar /
 
Grilled redpepper

   

Salată de roșii și castraveți /

Salată din legume verzi /  Boiled green

/ Arugula salad

(frunze răcoroase de rocă, lăptucă, roșii mici, parmezan, crutoane, ciuperci, 
rosie uscată, oţet balsamic & ulei de măsline)

(frunze răcoroase de rocă, lăptucă, roșii mici, parmezan, crutoane, ciuperci, 
rosie uscată, oţet balsamic & ulei de măsline)

no
u

[cocoloase din manuri (brănză moale amestecată cu cremă de lapte) pe frunze de lăptucă, 
lollo rossa, stafide cranberry, nuci & sos de miere cu oţet balsamic]

[cocoloase din manuri (brănză moale amestecată cu cremă de lapte) pe frunze de lăptucă, 
lollo rossa, stafide cranberry, nuci & sos de miere cu oţet balsamic]

(frunze proaspete de rocă, lăptucă, spanac, portocale, cu sos de oţet balsamic)(frunze proaspete de rocă, lăptucă, spanac, portocale, cu sos de oţet balsamic)

(cu rosie, castravete, ceapă & ulei de măsline)(cu rosie, castravete, ceapă & ulei de măsline)

(cu rosie, castravete, ceapă, ardei verde, brănză feta, măsline, cimbru, ulei de măsline)(cu rosie, castravete, ceapă, ardei verde, brănză feta, măsline, cimbru, ulei de măsline)

Τηγανητά / Mâncăruri prăjite / Fried dishes

no
u

Crochete de vinete
Eggplant croquette*

Crochete de roșii / Tomato croquette* 

Crochete de dovlecei/ Zuchini croquette*

Crochete de crab / Crab croquette*  

Crochete de cașcaval/ Soft cheese croquette* 

Ardei / Cheese croquette*

Ardei / Peppers

Vinete / Eggplant

Dovlecei / Zuchini 

Cartofi de lux / Potatoes de loux*

Cartofi (proaspeți) / Potatoes

Cartofi BRAVAS (JENGA) /
Potatoes BRAVAS (JENGA)

Varietate de crochete* 
Variety of croquette*

*Κατεψυγμένα -  - *Frozen*Congelat



Κρέατα σχάρας / Carne la grătar / Grilled meat

Filet de porc / lPork filetΨαρονέφρι μεθυσμένο

Bucăți de pui prăjite / Fried chicken piecesΤηγανιά Kοτόπουλου

Filet de pui  / lChicken filetΦιλέτο κοτόπουλο

Șnițel de pui / Chicken schnitzel* Σνίτσελ κοτόπουλου*

Șnițel de porc  / Pork schnitzel*Σνίτσελ χοιρινό*

Τηγανιά χοιρινή

Cotlet de porc / Pork chopsΠανσέτα χοιρινή

Friptură de porc  / Pork  steakΜπριζόλα χοιρινή

Biftec / Beef burgerΜπιφτέκι

Biftec umplut / Beef burger stuffed with cheese*Γεμιστό Μπιφτέκι*

Σουτζουκάκια

Skewered chicken (souvlaki - 3 pieces 80 gr)
Σουβλάκι κοτόπουλο

Friptură de pui  / Steak of chicken leg*Μπριζόλα κοτόπουλο*

Skewered pork meat (souvlaki - 3 pieces 80 gr)
Σουβλάκι χοιρινό (3 τεμάχια 80 gr.)

Κοτοτηγανιά κρούστας

Κοτομπουκίτσες τυλιγμένες 
με τορτίγια

Fried chicken bites with herd crust

Fried chicken bites wrapped in tortiyas

Bucăti de porc prăjite / Fried pork pieces

Aripi de pui  / Chicken wings Φτερούγες κοτόπουλο

Costițe de miel / Lamb chops*Παϊδάκια αρνίσια*

Cotlet de vițel * / Veal steak*

Stuffed sausage with cheeseΓεμιστό λουκάνικο

Μπριζόλα μοσχαρίσια (γάλακτος)* 

Smoked pork steakΚαπνιστή χοιρινή μπριζόλα 

Mix Grill  /(per person)(per persoană)Ποικιλία Κρεατικών (κατά άτομο)

Mix Grill  / (2 persons)(2 persoană)Ποικιλία Κρεατικών (Pentru 2 persoane)

3 bucăţi 80 grFrigărui de porc (souvlaki - ) /3 bucăţi 80 gr

3 bucăți 80 grFrigărui de pui (souvlaki - ) /3 bucăți 80 gr

Bucăți de pui prăjite cu crustă de mirodenii

Bucăți de pui prăjite învelite în turtă de mălai

Soutzoukakia / Meatballs

Cârnați umpluți cu brânză /

Friptură afumată de porc
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(Pulpă de pui dezosată la carbuni)(Pulpă de pui dezosată la carbuni)

(Îmbucături de pui prăjit cu crustă de  ierburi proaspete)(Îmbucături de pui prăjit cu crustă de  ierburi proaspete)

(Îmbucături de pui prăjit cu zarzavaturi aromatizate)(Îmbucături de pui prăjit cu zarzavaturi aromatizate)

(1 bucată, 300 gr, carne tocată de viţă & porc)(1 bucată, 300 gr, carne tocată de viţă & porc)

(1 bucată, 300 gr, carne tocată de viţă- porc & cascaval)(1 bucată, 300 gr, carne tocată de viţă- porc & cascaval)

(4 bucăţi, 80gr carne tocată de viţă & porc)(4 bucăţi, 80gr carne tocată de viţă & porc)

(Cărnat umplut cu cascaval graviera)(Cărnat umplut cu cascaval graviera)

(1 souvlaki de pui, 1 panseta carne de porc, 1 mic, 1 cărnat = 4 bucăţi)(1 souvlaki de pui, 1 panseta carne de porc, 1 mic, 1 cărnat = 4 bucăţi)

(3 τεμάχια 80 gr.)

(1 souvlaki , 1 souvlaki de pui, 2 pansete carne de porc, 2 mici, 2 cărnaţi = 8 bucăţi)(1 souvlaki , 1 souvlaki de pui, 2 pansete carne de porc, 2 mici, 2 cărnaţi = 8 bucăţi)



Μουσμούλια  (κιλό)

Συναγρίδα (κιλό) 

Σαργοί  (κιλό)

Φαγκριά  (κιλό) 

Λαυράκια ιχθυοτροφείου  (κιλό) 

Τσιπούρες ιχθυοτροφείου (κιλό)

Γαρίδες σχάρας *

Γαρίδες τηγανητές *

Γαρίδες σαγανάκι*

Αστακομακαρονάδα  (άτομο)

Μακαρονάδ ατο υΨαρ ά

Μπουγιαμπέσα

Ριζότο θαλασσινών

Φιλέτο Γλώσσας γεμιστή

Σπετσοφάι Θαλασσινών

Μπαρμπούνια (κιλό)

Pește spadă (suvlaki) / 

Skewered Swordfish (souvlaki)

Σπέσιαλ Θαλασσινά / 
Specialități de Mare / Seafood specials

(orez original cu caracatiţă, calmar & crevete)(orez original cu caracatiţă, calmar & crevete)

(cu file de pește limbă cu zarzavaturi coapte la gratar & sos de muștar)(cu file de pește limbă cu zarzavaturi coapte la gratar & sos de muștar)

(reţetă tradizională cu diferiţi  pești-piatră & zarzavaturi)(reţetă tradizională cu diferiţi  pești-piatră & zarzavaturi)

( linguine cu sos din roșie prospătă cu crevete & midii)( linguine cu sos din roșie prospătă cu crevete & midii)

(În urma comenzii)(În urma comenzii)

(cu sepia, caracatiţă, calmar, crevette, ardei rosu și verde, sos de roșie)(cu sepia, caracatiţă, calmar, crevette, ardei rosu și verde, sos de roșie)

(crevette cu sos de rosie proaspătă, pătrunzel & brănză feta)(crevette cu sos de rosie proaspătă, pătrunzel & brănză feta)

Creveți la grătar* / Grilled shrimps*

Creveți prăjiți * / Fried shrimps*

Cooked shrimps with tomato sauce*

Pasta l obster (per person)

Risotto din fructe de mare / Sea food risotto

Cooked fillet of sole stuffed with grilled vegetables

Cooked sea foods with tomato sauce

Creveți pane în sos de roșii*

Spaghetti cu homar (de persoană)

Bougiabesa (supă de pește) / Bougiabess (fishs oup)

Spetsofai (fructe de mare gătite cu sos de rosii)

Filet de limbă de mare umplută /

Pasta pescarului  / F   isherman’s pasta
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Ψάρια /  / FishesPești
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Barbun roșu (kg) / Red Mullet fish

Regele plăticei de mare (kg) / Dentex

Sargus (kg) / White seabream

Doradă (kg) / Common seabream (pagrus)

Biban (kg) / European seabass (lavrax)

Crap (kg) / Gilthead seabream

Blackspot curvă / e (kg) 

Blackspot seabream

no
u

Ξιφίας σουβλάκι (μερίδα)



Aθερίνα *

Χταπόδι σχάρας*

Μπακαλιάρος φρέσκος

Γαύρος τηγανητός

Κολιός γούνα

Σαρδέλα γούνα

Γαύρος  σαγανάκι 

Μύδια σαγανάκι

Μύδια τηγανητά

Μυδοπίλαφο

Καλαμάρι ψητό 

Καλαμάρι τηγανητό*

Καλαμάρι γεμιστό

Μύδια αχνιστά

Γάμπαρη *

Φιλέτο Γλώσσας τηγανητό

Θαλασσινά / Fructe de mare / Seafood

(cu file di sardea prospătă dezosată la cărbuni)(cu file di sardea prospătă dezosată la cărbuni)

(cu file de macrou proaspăt deschis dezosat la carbuni) (cu file de macrou proaspăt deschis dezosat la carbuni) 

(cu brănză feta, cascaval, rosie, ardei & mărar)(cu brănză feta, cascaval, rosie, ardei & mărar)

Cod prăjit / Fried cod fish

Hamsie prăjită  / Fried anchovy

Scrumbie guna la grătar / Grilled mackerel fillet

Sardea guna la grătar / Grilled sardine fillet

Αtherina (pește mic)* / 
Sand Smelt *

Hamsie în ulei / Cooked anchovy with sauce

Midii în ulei / Cooked mussels with sauce

Midii prăjite  / Fried mussels

Midii cu pilaf / Mussels with rice

Calmar la grătar / Grilled squid

Calmar prăjit* / Fried squid*

Grilled squid stuffed with cheese

Midii la aburi / Steamed mussels in sauce

Crevetă mare* / 
Fried small shrimps*

Deep-fried sole fillet 

Caracatiță la grătar*/  Grilled octopus* 

File de pește limbă prajit / 

Calmar la grătar umplut / 
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Oύζα / Οuzo
Τσίπουρο με γλυκάνισο 200 ml

Τσίπουρο χωρίς γλυκάνισο 200 ml

Ποτήρι Τσίπουρο

Τσάνταλη 200 ml

Ουζο 12 200 ml

Πλωμάρι 200 ml

Μαγεία 200 ml

Μίνι 200 ml

ο
(πράσινο 42)Βαρβαγιάννη  200 ml

ο
 (μπλε 46)Βαρβαγιάννη  200 ml

Μπαμπατζίμ 200 mll

(χύμα παραγωγής μας)

(χύμα παραγωγής μας)

Ρετσίνες / Retsina

Μαλαματίνα 500 ml

Γεωργιάδη 500 ml 

 Κεχριμπάρι 500 ml

Βασιλική 500 ml

Malamatina

Georgiadi

Kehribari

Vasiliki

Τsipouro  with anise 

Τsipouro  with out anise 

Pahar de Tsipouro (un tip de rachiu) / 
Glass of Τsipouro

Τsantali

Ouzo 12

Plomari

Mageia

Mini Ouzo

Barbagianni green

Barbagianni blue

Mpampatzim

Tsipouro cu anason (din butoi producția noastră)

Tsipouro fără anason (din butoi producția noastră)

Varvagianni verde  

Varvagianni albastru  

Babajim



Ροζέ 
Μπουκαδούρα 750 ml

Aμπελήσιους 500 ml

Κόκκινα
Μπουκαδούρα 750 ml

Χατζημιχάλη 750 ml

Γεροβασιλείου 750 ml

Ραψάνη 750 ml

  Βoukadoura 750 ml 

Ampelisious 500 ml

Boukadoura 750 ml 

Chatzimichali 750 ml 

Gerovasiliou 750 ml 

Rapsani 750 ml 

Μini Βoukadoura187 ml 

Roze

Roșu / Red

Λευκά 

Χατζημιχάλη 750 ml

Γεροβασιλείου 750 ml

Σατώ Λαζαρίδη 750 ml

Μαγικό βουνό Λαζαρίδη 750 ml

Μοσχοφιλερο 750 ml

Βιβλία Χώρα 750 ml

Κόκκινο ημίγλυκο χύμα 1000 ml  

Ποτήρι κόκκινο ημίγλυκο χύμα

Ρ
οζ

έ 
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Μini Μπουκαδούρα 187 ml

Λευκό κρασί χύμα 1000 ml  

Ποτήρι Λευκό κρασί χύμα
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Μini Μπουκαδούρα 187 ml

Κ
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Μπουκαδούρα Ροδίτης 750 ml

Κρασιά / Vinuri  / Wines

Alb / White

Chatzimichali 750 ml 

Gerovasiliou 750 ml 

Chateau Lazaridi 750 ml 

Muntele Magic Lazaridi 

Μini Βoukadoura 187 ml

Tab white wine 

Pahar Vin Alb din butoi de vin / 
Glass of white dry wine

Vin Alb la carafă 1000 ml  /

Assyrtiko Βoukadoura 750 ml 

Roditis Βoukadoura 750 ml 

(Vin, producţia noastră, cultivare biologică, varietăţi Assyrtiko & Sovinion blanc)(Vin, producţia noastră, cultivare biologică, varietăţi Assyrtiko & Sovinion blanc)

(Vin, producţia noastră, cultivare biologică, varietăţi Roditis & Sovinion blanc)(Vin, producţia noastră, cultivare biologică, varietăţi Roditis & Sovinion blanc)

(producţia noastră, biologică, tipuri de vin Chirac)(producţia noastră, biologică, tipuri de vin Chirac)

(producţia noastră, biologică, tipuri de vin Merlot & Moshato din Hamburg)(producţia noastră, biologică, tipuri de vin Merlot & Moshato din Hamburg)

Vin semi-dulce Roșu din butoi de 

vin 1000ml / Tab semi dry red wine

Pahar Vin Roșu semi-dulce  din 

butoi de vin / Glass of semi 

dry red wine

nou

Μπουκαδούρα Ασύρτικο 750 ml
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Moshofilero 750 ml 

Vivlia Hora 750 ml 



Suc proaspăt / Fresh Juice  

Ice tea 

Somersby apple

Κοκα κολα 200 ml

Σπράϊτ 200 ml

Πορτοκαλάδα Fanta 200 ml

Λεμονάδα Fanta 200 ml

Σοδα 200 ml

Σουρωτή 200 ml

Κοκα κολα Zero  200 ml

Χυμός Κοκτέιλ 250 ml

Χυμός Bύσσινο 250 ml 

Φυσικός χυμός 250 ml 

Τσάι κρύο 330 ml

Somersby apple (πράσινο μήλο)

Νερό 1lt

Bαρελίσια ΑΛΦΑ 400 ml

Amstel 500 ml

Heineken 500 ml

Μythos 500 ml

Κaiser 500 ml

Fix 500 ml

Amstel Free 330 ml (χωρίς αλκοόλ) 

ALFA Bere din butoi 400 ml / 

ALFA Draft Beer

Vergina 500 ml

Alfa Weiss 500 ml

Radler 500 ml

Μπύρες / Bere / Beers

fără alcool /
Free of alcohol 

Αναψυκτικά / 
Băuturi răcoritoare / Soft drinks

Coca cola 

Sprite 

Fanta Orangeadă / Fanta  Orangeade

Fanta ă Fanta Limonad  /  Lemonade 

Sodă / Soda water 

Ap gazoas  / Sparkling water ă ă 

Coca cola Zero 

Suc coctail   / Coctail  Juice 

Suc de Vișini / Sour Cherry Juice  

Natural mineral water 
Apă minerală naturală



Ρακόμελο

Καρπούζι  (άτομο)

Παγωτό  (η μπάλα) 

Σουφλέ Σοκολάτας 
με παγωτό

Γιαούρτι με μέλι

Λικέρ Μαστίχα

Λεμοντσέλο

Mπακλαβάς

Γαλακτομπούρεκο

Απεριτίφ / Aperitive / Aperitifs

Cocteilul / Cocktail Κοκτέιλ

Cocteilul special Boukadoura / 

Special cocktail Boukadoura

Κοκτέιλ σπέσιαλ 

Μπουκαδούρα

EspressoΕσπρέσσο

Cafea grecească / Greek coffeeΕλληνικός

Cafea Iced / Nescafe

Ice coffee / Nescafe

Φραπέ / Νες καφέ

Καφέδες / Cafea / Coffee

Ceai / TeaΤσάι

Επιδόρπια / Deserturi / Desserts

Pepene rosu (pe persoană) / 

Watermelon  (portion)

Înghețată (o porție) / Ice cream (one scoop )

Sufleu de ciocolată cu înghețată / 
Chocolate soufflé with ice cream

Iaurt cu miere / Yogurt with honey

Baclava / Baklava

Galaktoboureko (plăcintă grecească 
dulce) / Galaktoboureko

Rakomelo (rachiu fiert cu miere) / 

Rakomelo, Raki with honey

Lichior de Μastiha / Mastika - Mastic Liquer

Limoncello

no
u

no
u



www.boukadoura.grwww.boukadoura.gre-mail: info@boukadoura.gr

ΤΑΒΕΡΝΑ ΟΥΖΕΡΙ 
ΜΠΟΥΚΑΔΟΥΡΑ
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Delicious MemoriesDelicious Memories
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nΑγορανομικά Υπευθ.: Ζαφειράκος Θεοδ. ΙωακείμΑγορανομικά Υπευθ.: Ζαφειράκος Θεοδ. Ιωακείμ

Κεντρικό: Καραολή Δημητρίου 257 Β Τηλ.: 2310 658985Κεντρικό: Καραολή Δημητρίου 257 Β Τηλ.: 2310 658985
Υποκατάστημα: Πόρτο Κουφό Χαλκιδικής, Τηλ.: 23750 51012Υποκατάστημα: Πόρτο Κουφό Χαλκιδικής, Τηλ.: 23750 51012

ΤΟ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΥΠΟΧΡΕΟΥΤΑΙ ΝΑ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΕΝΤΥΠΑ ΔΕΛΤΙΑ ΣΕ ΕΙΔΙΚΗ ΘΗΚΗ
ΔΙΠΛΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΤΥΠΩΣΗ ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΔΙΑΜΑΡΤΥΡΙΑΣ.

ΤΟ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΥΠΟΧΡΕΟΥΤΑΙ ΝΑ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΕΝΤΥΠΑ ΔΕΛΤΙΑ ΣΕ ΕΙΔΙΚΗ ΘΗΚΗ
ΔΙΠΛΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΤΥΠΩΣΗ ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΔΙΑΜΑΡΤΥΡΙΑΣ.

THE RESTAURANT IS OBLIGED TO PRESENT PRINTED FORMS IN A SPECIAL
BOX NEXT TO EXIT FOR THE RECLAMATION OF ANY COMPLAINTS.

THE RESTAURANT IS OBLIGED TO PRESENT PRINTED FORMS IN A SPECIAL
BOX NEXT TO EXIT FOR THE RECLAMATION OF ANY COMPLAINTS.

LE RESTAURANT EST TENU DE PRESENTER L’ IMPRIME DE RECLAMATIONS DANS
IN BOITE PLACEE A COTE DE LA SORTIE POUR TOUTES RECLAMATIONS.

LE RESTAURANT EST TENU DE PRESENTER L’ IMPRIME DE RECLAMATIONS DANS
IN BOITE PLACEE A COTE DE LA SORTIE POUR TOUTES RECLAMATIONS.

DAS RESTAURANT IST VERVLICHET BESCHWERDEFORMULARE FUR IHRE
RECLAMATIONEN SICHTBAR IN EINER SPECIALBOX NEBEN DEM AUSGANG ZU FUHREN.

DAS RESTAURANT IST VERVLICHET BESCHWERDEFORMULARE FUR IHRE
RECLAMATIONEN SICHTBAR IN EINER SPECIALBOX NEBEN DEM AUSGANG ZU FUHREN.

La Boucadoura avem grijă de mediul înconjurător, 
reciclăm plas�c, s�clă, uleiuri arse, hâr�e.

În prețuri sunt încluse: 
Procent Ospătari 13%, T.V.A 24%, Impozit Municipal 0,5%

Magazinul este obligat să emite chitanțe vizate

La salatele și la mâncărurile noastre folosim ulei de măsline grecesc EXTRAVIRGIN 
(de producția noastră , origine din Porto Koufo zona Halkidiki) 

și la mâncărurile prăjite folosim  ulei de Porumb de calitate EXCEPȚIONALĂ

Premiata SEF, Sofia, se ocupă 
cu atenție de menu și vă 
urează po�ă bună


